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– Die Bestandteile sind weder giftig 
noch entflammbar, können aber zu 
permanenten Flecken auf Möbeln 
oder Kleidung führen.

– Haut- und Augenkontakt mit der 
Flüssigkeit vermeiden.

– Bei Haut- oder Augenkontakt 
gründlich mit Wasser waschen.

– Inhalt nicht trinken oder schlucken.
– Leuchtstab nicht dem direkten 

Sonnenlicht oder hohen Tempera-
turen aussetzen.

– Produkt bis zum Gebrauch in Ori-
ginalverpackung belassen.

– Plastikröhre nicht einstechen oder 
einschneiden.

– Nach Gebrauch im Hausmüll ent-
sorgen.

– I componenti non sono né nocivi 
né infi ammabili, ma possono pro-
vocare macchie permanenti sui 
mobili o sui capi d’abbigliamento.

– Evitare il contatto del liquido con la 
pelle e gli occhi.

– In caso di contatto con la pelle o 
con gli occhi, sciacquare abbon-
dantemente con acqua.

– Non bere o ingerire il contenuto.
– Non esporre la barra fluorescente 

ai raggi solari diretti o a tempera-
ture levate.

– Conservare il prodotto nella confe-
zione originale fi no al consumo.

– Non perforare o tagliare i tubi di 
plastica.

– Dopo l’uso smaltire insieme ai rifi 
uti domestici.

– Les composants ne sont ni 
toxiques ni inflammables, mais 
peuvent provoquer des tâches 
indélébiles sur les meubles ou 
vêtements.

– Éviter tout contact avec la peau et 
les yeux.

– En cas de contact avec la peau ou 
les yeux, rincer abondamment 
avec de l’eau.

– Ne pas absorber le contenu.
– Le bâton luminescent ne doit pas 

être exposé aux rayons du soleil 
ou à de fortes températures.

– Conserver le produit dans son 
emballage d’origine jusqu’à la pre-
mière utilisation.

– Ne pas faire de trous ou entailler le 
tube en plastique.

– À jeter avec les déchets ménagers 
après utilisation.

– Components are neither poison-
ous nor inflammable, but can lead 
to permanent stains on furniture or 
clothing.

– Do not allow the liquid to come into 
contact with eyes or skin.

– If contact with skin or eyes occurs 
wash thoroughly with water.

– Do not drink or swallow contents.
– Do not leave the fluorescent strip 

in direct sunlight or high tempera-
tures.

– Leave product in its original pack-
aging until use.

– Do not pierce or cut into the plastic 
tube.

– After use, dispose of in household 
rubbish.

– Jednotlivé komponenty nejsou 
toxické ani zápalné, mohou však 
zanechat trvalé skvrny na nábytku 
nebo oblečení.

– Zabraňte kontaktu kapaliny s 
pokožkou a očima.

– V případě kontaktu s pokožkou 
nebo očima tato místa důkladně 
umyjte vodou.

– Obsah nepijte ani nepolykejte.
– Světelnou trubici nevystavujte pří-

mému slunečnímu záření nebo 
vysokým teplotám.

– Výrobek až do použití uchovávejte 
v originálním obalu.

– Plastové trubice nepropichujte ani 
nenařezávejte.

– Po použití zlikvidujte prostřednic-
tvím domovního odpadu.

– Súčasti nie sú jedovaté ani 
horľavé, môžu však spôsobiť 
trvalé fľaky na nábytku alebo oble-
čení.

– Zabráňte kontaktu pokožky a očí s 
kvapalinou.

– V prípade kontaktu pokožky alebo 
očí dôkladne opláchnite zasiah-
nuté miesta vodou.

– Obsah nepite ani neprehĺtajte.
– Svietiacu tyč nevystavujte pria-

memu slnečnému svetlu ani vyso-
kým teplotám.

– Výrobok ponechajte v originálnom 
obale až do použitia.

– Plastové rúrky neprepichujte ani 
neprerezávajte.

– Po použití zneškodnite s domo-
vým odpadom.

– Elementy składowe nie są tok-
syczne ani zapalne, mogą jednak 
pozostawiać plamy na meblach i 
odzieży.

– Unikać kontaktu skóry i oczu z cie-
czą.

– W przypadku kontaktu ze skórą i 
oczami, wypłukać dokładnie wodą.

– Zawartości nie pić ani nie połykać.
– Prętów świetlnych nie wystawiać 

na bezpośrednie oddziaływanie 
światła słonecznego ani wysokiej 
temperatury.

– Do momentu użycia produkt prze-
chowywać w oryginalnym opako-
waniu.

– Plastikowych rurek nie przebijać 
ani nie nadcinać.

DE Sicherheitshinweis
e

Erstickungsgefahr durch 
verschluckbare Kleinteile.
Das Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet, da 
Kleinteile verschluckt werden 
könnten.

IT Avvertenze di 
sicurezza

Pericolo di soffocamento 
per ingerimento di piccoli 
componenti.
Il prodotto non è adatto per 
bambini di età inferiore ai 3 an-
ni, contiene materiali minuscoli 
che potrebbero essere ingeriti.
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0-3

FR Consignes de 
sécurité

Risque d’asphyxie du fait 
des petites pièces pouvant 
être avalées.
Le produit ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans car 
ceux-ci risquent d’avaler les 
petites pièces.

GB Safety instructions

Risk of suffocation caused 
by small parts that may be 
swallowed.
The product is not suitable for 
children under the age of 3 
since small parts may be swal-
lowed.

CZ Bezpečnostní 
pokyny
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0-3

Nebezpečí udušení násled-
kem možného spolknutí 
drobných dílů.
Výrobek není vhodný pro děti 
mladší 3 let. Malé části by dítě 
mohlo spolknout.

SK Bezpečnostné 
pokyny

Nebezpečenstvo udusenia 
malými dielmi, ktoré možno 
prehltnúť.
Výrobok nie je vhodný pre deti 
mladšie ako 3 roky, pretože by 
mohli prehltnúť malé súčasti.

PL Wskazówka 
bezpieczeństwa

0-3

0-3
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– Po użyciu usunąć jak odpad 
domowy.

– Sestavine niso strupene niti 
vnetljive, ali lahko povzročijo 
stalne madeže na pohištvu in 
obleki.

– Izogniti se vsakega dotika teko-
čine z kožo oziroma očmi.

– Po stiku s kožo ali oči temeljito 
sperite z vodo.

– Vsebino ne piti in ne pogoltniti.
– Svetilno palico nikoli izpostaviti 

direktnem sončnem sevanju ozi-
roma visoki temperaturi.

– Izdelek vse do uporabe pustiti v 
originalnem pakiranju.

– Ne prerezati oziroma ne zabosti 
plastično cev.

– Po uporabi odstraniti v gospodinj-
ske odpadke.

– Az alkotórészek nem mérgezőek 
és nem gyulladékonyak, de búto-
rokon vagy ruhán maradandó nyo-
mot hagyhatnak.

– Kerülje a folyadék bőrre és 
szembe kerülését.

– Bőrre és szembe kerülés esetén 
alaposan mossa azt le vízzel.

– Ne igya meg vagy nyelje le a tartal-
mát.

– Ne tegye ki a világító csövet köz-
vetlen napsugárzásnak vagy 
magas hőmérsékletnek.

– Hagyja a terméket annak felhasz-
nálásáig a csomagolásban.

– Ne szúrja vagy vágja be a 
műanyag csöveket.

– Használat után dobja a háztartási 
szemétbe.

– Sastavni dijelovi nisu ni otrovni niti 
zapaljivi, ali mogu dovesti do traj-
nih flekova na namještaju ili odjeći.

– Izbjegavajte kontakt kože i očiju sa 
tečnošću.

– U slučaju kontakta sa kožom ili 
očima dobro izaperite vodom.

– Sadržaj nemojte piti ili gutati.
– Svijetleći štap nemojte izlagati 

direktnom sunčanom svjetlu ili 
visokim temperaturama.

– Produkt ostavite u originalnom 
pakovanju sve do upotrebe.

– Plastične cijevi nemojte probadati 
ili zarezivati.

– Nakon upotrebe bacite u kućno 
smeće.

– Τα μέρη του προϊόντος δεν είναι 
δηλητηριώδη ή εύφλεκτα, μπο-
ρούν ωστόσο να δημιουργήσουν 
μόνιμους λεκέδες σε έπιπλα ή 
ρούχα.

– Αποφεύγετε την επαφή του δέρμα-
τος και των ματιών με το υγρό.

– Σε περίπτωση επαφής του δέρμα-
τος και των ματιών ξεπλύνετε καλά 
με νερό.

– Μην πίνετε ή καταπίνετε το περιε-
χόμενο.

– Μην εκθέτετε τη φωτιστική ράβδο 
σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία ή 
υψηλή θερμοκρασία.

– Αφήστε το προϊόν στην αυθεντική 
συσκευασία μέχρι τη χρήση.

– Μην κόβετε τους πλαστικούς 
σωλήνες.

– Μετά τη χρήση να διαθέτετε το 
προϊόν με τα οικιακά απορρίμ-
ματα.

– De bestanddelen zĳn noch giftig 
noch ontvlambaar, maar kunnen 
leiden tot permanente vlekken op 
meubels of kleding.

– Vermĳd contact van de vloeistof 
met huid en ogen.

– Bĳ contact met huid of ogen gron-
dig met water wassen.

– Inhoud niet drinken of inslikken.
– Lichtstaaf nicht blootstellen aan 

het directe zonlicht of aan hoge 
tempertauren.

– Product tot het gebruik in de origi-
nele verpakking bewaren.

– Niet in plastic buizen prikken of 
snĳden.

– Na gebruik met het huishoudelĳk 
afval verwĳderen.

– Beståndsdelarna är varken giftiga 
eller antändliga men kan orsaka 
permanenta fläckar på möbler eller 
kläder.

– Undvik hud- och ögonkontakt med 
vätska.

– Spola noggrant med vatten om 
vätskan hamnar på huden eller i 
ögonen.

– Innehållet får inte förtäras.
– Ljusstaven får inte utsättas för 

direkt solljus eller höga temperatu-
rer.

– Låt produkten ligga kvar i original-
förpackningen tills den ska använ-
das.

– Skär inte och gör inte hål i plaströr.
– Bortskaffa i hushållsavfallet efter 

användning.

– Aineosat eivät ole myrkyllisiä 
eivätkä syttyviä, mutta voivat 
aiheuttaa pysyviä läikkiä huoneka-
luihin ja vaatteisiin.

– Vältä nesteen pääsyä iholle ja sil-
miin.

– Huuhtele perusteellisesti vedellä 
iho- ja silmäkosketuksessa.

– Älä juo tai niele sisältöä.
– Älä altista valotikkua suoralle 

auringonvalolle tai korkeille lämpö-
tiloille.

– Anna tuotteen olla alkuperäisessä 
pakkauksessa käyttöön asti.

– Älä lävistä tai leikkaa muoviputkia.
– Hävitä käytön jälkeen talousjät-

teen mukana.

Niebezpieczeństwo udusze-
nia przez małe części, które 
można połknąć.
Produkt nie jest przeznaczony 
dla dzieci w wieku poniżej 3 lat, 
ponieważ mogą one połknąć 
małe części.

SI Varnostni napotki

Nevarnost zadušitve zaradi 
majhnih delcev, ki jih je mo-
goče pogoltniti.
Izdelek ni primeren za otroke 
mlajše od 3 let, ker lahko po-
goltnejo majhne dele.

HU Biztonsági 
előírások

Fulladásveszély a lenyelhe-
tő kis alkatrészek miatt.
A termék nem ajánlott 3 éven 
aluli gyermekeknek, mivel a 
kis részek lenyelhetők.

BA/HR Sigurnosne upute
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Opasnost od gušenja kroz 
male dijelove koji se mogu 
progutati.
Proizvod nije prikladan za dje-
cu mlađu od 3 godine, pošto 
mali komadi mogu biti proguta-
ni.

GR Οδηγίες ασφαλείας

Κίνδυνος πνιγμού από μι-
κρά τεμάχια που μπορούν 
να καταποθούν.
Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο 
για παιδιά κάτω των 3 ετών, 
καθώς υπάρχει κίνδυνος κατά-
ποσης μικροτεμαχίων.

NL Veiligheidsinstructi
es
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Gevaar voor verstikking 
door en inslikbare kleine 
voorwerpen.
Het product is niet geschikt 
voor kinderen onder 3 jaar, 
omdat kleine stukjes ingeslikt 
zouden kunnen worden.

SE Säkerhetsanvisning
ar

Risk för kvävning p.g.a. 
smådelar som kan sväljas.
Produkten lämpar sig inte för 
barn under 3 år eftersom den 
innehåller smådelar som kan 
sväljas.

FI Turvallisuusohjeet

Nieltävissä olevat pienet osat 
aiheuttavat tukehtumisvaaran.
Tuote ei sovi alle 3-vuotiaille 
lapsille, koska he voivat niellä 
pienosia.
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